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Гэтак хвальшуецца гісторыя 


У нумары першым «Весьцяў Акадэміі 
Навук БССР -- Сэрыя грамадзкіх на- 
вук» за бягучы год сябра-карэспандэнт 
Акадэміі навук БССР С. Маргунскі 
зьмясьціў артыкул пад назовам «Зь гі- 
сторыі ўтварэньня Беларускай савецкай 
дзяржаўнасьці». Гэты артыкул звароч- 
вае на сябе ўвагу зь дзьвюх прычынаў: 
тэта ў першую чаргу, што аўтар успамі- 
нае шмат фактаў зь гісторыі беларуска- 
та народу часоў грамадзянскай вайны, 
пра якія зусім не гаварылася на праця- 
гу іцматлікіх гадоў расейска-бальшавіц- 
кага панаваньня, і ў другую, -- што ў 
сваіх выснавах ён далёка разыходзіцца 
З тымі пададзенымі фактамі, нё гавора- 
чы ўжо пра знарок замоўчваныя. І га- 
лоўна супярэчны й незразумелы кан- 
чатковы вывад, які гучыць наступна" 
«Толькі пры пастаяннай дапамозе ўсіх 
народаў нашай шматнацыянальнай хра- 
іны і ў першую чаргу вялікага расей- 
скага народу, пад кіраўніцтвам камуні- 
стычнай партыі, пры пастаянкых кло- 
патах і асабістай увазе В. І. Леніна бе- 
ларускі народ у жорсткай барацьбе зь 
іншаземнымі інтэрвэнгамі, белагвардзей- 
цамі, буржуазнымі нацыяналістымі і ін- 
шымі ворагамі працоўнага народу ў 1918- 
1920 гг. змог адстаяць сваю свабоду і не- 
залежнасьць, упянцыню ў шматвяко- 
вай гісторыі стварыць сваю самастой- 
ную дзяржаўнасьць...» (б. 32-33). 

Пакідаючы збоку даніну аўтара «ле- 
нінскай нацыянальнай палітыць:» каму- 
ністычнай партыі і расейскаму народу, 
які быццам-бы даў Беларусам іхнюю 
дзяржаўнасьць, зьвернемся да канкрэт- 
нага матар'ялу. 


На бачынках 13 і 14 С. Маргунскі га- 
ворыць, што ў Беларусі й на Заходнім 
Ффроньце «за палітыку брацкага адзін- 
ства народаў Расеі» пграцкавалі й вялі 
вялікую палітычную работу па задзнь- 
ню ЦК кампартыі старыя бальшавікі М. 
Б. Фрунзэ, Л. М. Кагановіч, А. Ф. 


Мясьнікгў, што працоўныя масы Бела- да зборніку дакумантаў 


русі стаялі за Савецхую Сацыялістыч- 
ную Рэспубліку “ведама Расейскую) ў 
што ў той час «буржуазныя й дробна- 
буржуазныя нацыяналістычныя злемэн- 
ты ўсімі сіламі змагаліся за стварэньне 
буржуазна-дэмакратычнай Беларусі», Гэ- 
лыя злемэнты, у тым ліку і «Белару- 
ская Сацыялістычная "Грамада, ня ла- 
дзілі з адзінанедзялімаўскімі земскімі й 
гарадзкімі самакіраўніцтвамі, пасылалі 
свае дэлегацыі да Часовага Ўраду Ке- 
ранскага ў справе стварэньня аўтаном- 
нае Беларусі, што нарэшце іх моцна 
скампрамітавала ў ваччу беларускага 
народу. Адным словам, паводля аўтара, 
беларуская ідэя ляжала на лапатках З 
вастрычніцкімі пераваротамі ў Петраг- 
радзе савецкая ўлада аўгаматычна ўста- 
наўліваецца й на Беларусі. Пра скліка- 
ньне й прабег Першага Ўсебеларускага 
Кангрэсу аўтар нічога не гаворыць, Ус- 
памінаючы толькі, што такі зьезд (у чу- 
жаслоўі) адбыўся ў канцы 1917 году і 
што ён быў «распушчаны» як варожы 
савецкай уладзе (б. 19). 


Справу абвешчаньня Беларускай На- 
роднай Рэспублікі ў сакавіку 1918 г. 
С. Маргунскі зьвязвае зь нямецкай аген- 
турай (б. 18), не ўспамінаючы ні слсва 
пра тое, што нямецкія ўлады, таксама 
як і савецкі ўрад на чале зь Ленінам, 
ставіліся варожа да ідэі незалежнасьці 
Беларусі. Ён не ўспамінае таксама ні 
слова пра Берасьцейскі расейска-нямец- 
кі дагавор, каторым разразалася жывое 
цела Беларусі, затое цьвердзіць ўсьцяж, 
што «працоўныя Беларусі ня прызнава- 
лі Рады Беларускай Народнай Рэспублі- 
кі, лічачы сябе неразрыўна зьвязанымі 
ў вадной працоўнай сям'і з свабоднай 
Расейскай Савецкай Рэспублікай» (б. 19). 

Але вось пачало шыло вылазіць зь 
мяшка. На тэй-жа 19 бачынцы аўтар ні 
з таго ні зь сяго сьцьвярджае: «Прахо- 
дзіўшая 30-31 сьнежня 1918 г. УІ аб- 
ласная Паўночна-Заходняя канфэрэч- 
цыя РКП(б), улічваючы, што на ёй бы- 





ныя арганізацыі, якія існавалі на тэры- 
торыі Беларусі, аб'явіла сябе першым 
зьездам камуністычнай партыі (бальша- 
вікоў) Беларусі. Зьезд, выражаючы Вво- 
лю працоўных мас, прыняў рашэньне 
абвесьціць Савецкую Сацыялістычную 
Рэспубліку Беларусі і стверыць часовы 
рабоча-сялянскі ўрад». 

Пэаўда, тут трэба гддоць нележную 
ўвагу аўтару за тое, гігэ ён, гаворачы 
пра абвешчаньне першай ССРБ І сту- 
дзеня 1919 году, успамінае ўсё такі, што 
яна была абвешчана на тэрыторыі Го- 
радзенскай, Віцебскай, Магілеўскай, 
Менскай і Смаленскай губэрняў. Аднак 
зусім незразумелае ягонае цьверджань- 
не, чаму так раптам працоўныя масы 
Беларусі зажадалі свае незалежнае рэс- 
публікі? Пабачым далей, хтэ вінаваты 
ў такіх хуткіх пераходах: цьвярозы гі- 
сторык ці ягоная бальшавіцка-расей- 
ская лёгіка. 

На бачынцы 21 С. Маргунскі ўспамі- 
нае пра «Першы Ўсебеларускі зьезд Са- 
ветаў рабочых, сялянскіх і чырвонаар- 
мейскіх дэпутатаў», які праходзіў У 
Менску ад 2 да 4 лютага 1919 году. Ус- 
памінаючы, што гэты зьезд прыняў па- 
становы аб дзяржаўным ладзе, вызна- 
чыў дзяржаўныя межы і прыняў кан- 
стытуцыю БССР, заканадаўча афарм- 
ляючы такім чынам стварэньне Белару- 
скай Савецкай Рэспублікі, аўтар пра- 
моўчвае аднак. чаму на гэтым зьезьдзе 
ад гэтага «сувэрэннага» гзспадарства Бе- 
ларусі былі адарваныя Магілёўшчына, 
Віцебшчына й Смаленшчына, і чаму 
таксама з ураду гэтае БССР былі выг- 
неныя амаль што ўсе Беларусы на ча- 
ле зь першым ягоным старшынём Жы- 
луновічам? Была тут таксама «воля на- 
роду», ці, як аўтар любіць паўтараць, 
«воля працоўных масаў»? 

Шкада, што для выясьненьня справы 
аўтар не зьвярнуўся да тых-жа савец- 
кіх крыніцаў, у гэтым выпадку хоць-бы 
«Образование 


СССР (1917--1924)», выдадзенага ў 1949 
годзе пад рэдакцыяй Э. Б. Генкінай. У 
заўвагах да гэтага зборніку, на бачынцы 
454, зусім адкрыта сказана: «Зьезд даў 
адпор выступленьням замаскаваных во- 
рагаў народу (Жылуновічу, Чарвякову 
й іншым, што дамагаліся асобнай неза- 
лежнай камуністычнай партыі Белару- 
сі». Плюс да гэтага іхнія тэрытарыяль- 
ныя дамаганьні! С. Маргунскі трымаец- 
ца аднак канцэпцыі пра «волю народу», 
бо ён верыць (б. 22), што яшчэ ў сьнеж- 
ні 1918 году Беларусы, дзеля дабра «рэ- 
валюцыі», зракліся свае незалежнасьці 
і «выказалі пажаданьне на аб'еднаньне 
рабочых Летувы й Беларусі для пасьпя- 
ховай барацьбы Зь беларуска-літоўскай 
буржуазіяй», што, «улічваючы гэтыя па- 
жаданьні двух народаў», Цэнтральны 
камітэт РКП(б) на прапанову Леніна 
ўжо ў канцы студзеня 1919 году прыняў 
пастанову аб Зьліцьці Беларускай і Лі- 
тоўскай Савецкіх Рэспублікаў у вадзі- 
ную  Літоўска-Беларускую Савецкую 
Рэспубліку. С. Маргунскі сьцьвярджае 
таксама, што гэтая пастанова ЦЁ РКП 
(б) ужо абмяркоўвалася ў Менску 2 
лютага таго-ж 1919 году пад час працы 
так званага «Першага Ўсебеларускага 
зьезду Саветаў», на якім афармлялася 
ССРБ ці пазьнейшая БССР. Рыходзіць 
такім чынам, што Беларусы аднэй рукой 
будавалі сваю «незалежную дзяржаву», 
разбураючы яе другой. 

Як ведама аб'еднаньне Беларускай 
Савецкай Рэспублікі зь Летувіскай Са- 
вецкай Рэспублікай наступіла 27 ліотага 
1919 году. Аб гэтым гаворыць таксама 
аўтар артыкулу, успамінаючы пра бязь- 
дзейнасьць гэтага новага маскоўскага 
твору й пра ягоную тэрытарыяльную 
беднасьць. Аднак незразумела, чаму й 
тут ён едзе на «дабравольнасьці» бела- 
рускага народу, бачачы із сваіх-жа до- 
сьледаў, як бяссорамна рабазаўся гэты 
народ. 

(Закаячэньне на 2-ой бачыне) 








Хор нявольнікаў 


Даводзіцца часта чуць, што галоўнай 
нутраной, не накіненай праграмна, мэ- 
тай кажнай свабоднай літаратуры -- 
ёсьць перадусім імкненьне да ўдасканаль- 
ваньня чалавека, а ў канчальным выні- 
ку -- да фармаваньня лепшых нацыя- 
нальных арганізмаў, да тварэньня нова- 
га й лепшага чалавецтва наагул, 

У гэтай агульнай нутраной высокай 
мэтанакіраванасьці ўсе свабодныя на- 
цыянальныя літаратуры маюць шмат су- 
польнага і адначасна вельмі шмат свай- 
го, арыгінальнага, непаўторнага, але бу- 
дучы свабоднымі, яны здольныя свабод- 
на і выявіць усе падабенствы, а такса- 
ма й самабытнасьці. 

Гэтакай і была калісь наша родчая бе- 
ларуская літаратура, аж пакуль не апы- 
нулася ў вабцугах партыйна-бальшавіц- 
кага дактрынэрства. Таму правільна А. 
Макарэвіч у сваёй зацемцы ў Ле 9 ча- 
сапісу «Беларусь» за 1957 г. упікае С. 
Майхровіча за тое, што той у «Нарысах 
беларускае літаратуры ХІХ ст.» аднабо- 
ка й шматразова намагаецца празьмерна 
ўвыпукліць г. зв. жыватворчы ўплыў 
расейскае клясычнае літаратуры на бе- 
ларускую, а прамінае ўсё адменнае й 
непаўторнае, ішто яе розьніць ад расей- 
скай. 

Макарэвіч сьцьвярджае: «...ведама, 
што беларускія пісьменьнікі, пераймаю- 
чы лепшыя традыцыі расейскае літара- 
туры, ніколі ня былі эпігонамі, перай- 
мальнікамі, а заўсёды заставаліся арыгі- 
нальнымі, самабытнымі актыўнымі твор- 
цамі...» 

Заўвага праўдзівая, адно ці можна 
асабліва моцна вінаваціць С. Майхрові- 
ча? Ці можна паручыцца, што тэта нут- 
раная, не накіненая думка аўтара? 
Яшчэ-ж усім у памяці, калі тое сама- 
бытна-актыўнае, хоць крышку адменнае 
ад «вялікага й перадавога», лічылася 
найболыцай гэрэзіяй -- кантррэвалю- 
цыйным буржуазным нацдэмаўствам. 
Трэба памятаць, што паднявольнай лі- 


За мінулы тыдзень 


(пе) Калісь нехта назваў Сталіна архі- 
тэктам Атлянтычнага саюзу й ствараль- 
нікам еднасьці заходняга фронту. Пась- 
лясталінскія часы прынесьлі паслабле- 
ньне гэтага фронту й еднасьці. Было-б 
добра, каб гісторыя прызнала Хрушчову 
ганаровую ролю кансалідатара абароны 
Захаду. Праўда даволі брутальнымі 
штуршкамі абудзіў разаспаных заходніх 
палітыкаў, але пакуль-што яны, як рап- 
тоўна абуджаныя із сну, хаатычна мі- 
тусяцца на месцы, стукаюцца галовамі 
й адзін другому наступаюць на мазалі. 
Таму з надзеяй і зацікаўленьнем чака- 
ецца канфэрэнцыі ХКіраўнікоў урадаў 
краінаў НАТО, якая адбудзецца ў пало- 
ве сьнежня ў Парыжы. Будзе гэта най- 
Сальшая ад часу йснаваньня НАТО кан- 
фэрэнцыя й на найвышэйшым герархіч- 
ным узроўні, Галоўнымі тэмамі гэтай на- 
рады будуць: спалучэньне навуковых і 
матар'яльных магчымасьцяў заходняга 
сьвету, разьмешчаньне базаў кіраваных 
ракетаў на эўрапэйскім кантынэньце, 
пляны больш цеснага палітычнага й гас- 
падарскага супрацоўніцтва ды палажэ- 
ньне ў Паўночнай Афрыцы й на Сярэд- 
нім Усходзе. 

Будзем спадзявацца, што гэтая канфэ- 
рэнцыя едыніць урэшце мітусьню 1 
ўстановіць парадак. 

ж 

Калі савецкія дасягненьні й хрушчоў- 
скія маханьні рукавамі выклікалі слуш- 
нае занепакаеньне й насьцярожанасьць 
на Захадзе, дык заходнія дыпляматы й 
навукоўцы непатрэбна павялічваюць 
гэтую ўстрывожанасьць ды гэтым са- 
мым робяць непатрэбную прыслугу Ма- 
скве. Вось-жа тыя самыя людзі, якія 
дагэтуль цьвердзілі, што Савецкі Саюз 


лі прадстаўлены поўнасьцю ўсе партый- ідалёка адстаў ад Захаду, сяньня загле- 


дзіўшыся на штучных сатэлітаў зямлі, 
навыперадкі ліцытуюцца ў даводжань- 
ні, Ба колькі Савецкі Саюз апярэ- 
дзіў Захад. Вось-жа адны, вучоныя 
цьвердзяць, што Захад адстаў на адзін 
год, іншыя, што -- на два. яшчэ ін- 
шыя гавораць аб чатырох а знайшоў- 
ся навет такі, які вырваўся, як Піліп з 
канапель, загалёкаў, што бальшавікі 
апярэдзілі Захад аж на дзесяць год. Між 
іншым, Масква вельмі ўдала выкары- 
стала гэтую апінію ў сваёй прапагань- 
дзе. Нядаўна на аднэй сэсіі падкамісіі 
сэнату дэмакратычны кандыдат на ста- 
новішча заступніка прэзыдэнта ЗША, 
сэнатар Кіфаўэр, цьвердзіў, што ў галі- 
не кіраваных і балістычных ракетаў 
бальшавікі апярэдзілі Амэрыку на два 
гады. Ці так ёсьць у запраўднасьці -- 
цяжка цьвердзіць аўтарытэтна, бо баль- 
шавікі нікому не дэманстравалі сваіх 
дасягненьняў у гэтых галінах. Да баль- 
шавіцкіх бяссумлеўных дасягненьняў 
трэба адносіцца паважна, але няма сэн- 
су павялічваць псыхозы ўстрывожана- 
сьці. Таксама трудна аблічваць гадамі 
гэтыя дасягненьні -- дыстане будзе за- 
лежаць.ад волі й высілку Захаду даг- 
наць, праціўніка, бо магчымасьці напэў- 
на ёсьць. 

Апошнім часам іцэф амэрыканскай 
Фазьведкі паведаміў, што балыцавікі ма- 
юць падводныя лодкі, якія, навет буду- 
чы пад вадой, могуць выкідаць вадарод- 
ныя тарпэды на адлегласьць 1000 міляў. 
Заходняя прэса падхапіла гэтую вестку 
й так чорна размалявала небясьпеку Гэ- 
тай запраўды грознай зброі, што хоць 
падымай рукі ды здавайся. 

Вось-жа цікава колькі ў гэтых вест” 
ках праўды, а колькі бальшавіцкай дэ- 
зынфармацыі. Як ведама, ня лёгка ад 
бальшавікоў выцягнуць тое, што яны 


хочаць захаваць у сакрэце. Затое да 
зьдзіўленьня лёгка й гладка атрымоў- 
ваем з Масквы такія «сакрэты», якія 
бальшавікі хочаць перадаць Захаду. 
Клясычным прыкладам такой бальша- 
віцкай дэзынфармацыі быў сакрэтны 
рэфэрат Хрушчова на ХХ зьезьдзе 
КПСС, які дзякуючы «спрыту» нейкіх 
разьведак уіа Роіапа у стэнаграме вель- 
мі-ж хуценька зьявіўся на Захадзе. Аб 
гэтым дакладзе на Захадзе сьпісалі дзе- 
сяткі тонаў пацеры, выварачвалі й ка- 
мэнтавалі яго на ўсе бахі і ўва ўсіх мо- 
вах; на гэта ўсё было выдадзена цяж- 
кія міліёны. А каму гэта памагло? У 
кажным выпадку не таму, Хто страціў 
міліёны на гэты апокрыф. 


Слова «апокрыф» можа ня зусім адпа- ] 


веднае. Няма сумлеву, ніто на ХХ ЗзЗье- 
зьдзе Хрушчоў зрабіў сакрэтны даклад, 
які да гэтага часу ня быў апублікаваны 
ў Савецкім Саюзе. Але ўжо сяньня мож- 
на закладацца, што тэкст, які зьявіўся 
на Захадзе, быў адпаведна падрэтуша- 
ваны, падскрабаны і гэты тэкст Маде іп 
Мозсоў,, уіа Роізад або лепш уіа Ропота- 
тепКо, пад сьмяротным «сакрэтам», а на- 
пэўна й За добрыя грошы, быў перадз- 
дзены на Захад. Аб іпкодах, якія зрабіў 
-- іншым разам. 


Вось чаму разьдзьмухоўваньне тры- 
вожных настрояў і ўпадзньне з аднэй 
схрайнасьці ў другую, можа быць пе- 
радчасным, а напэўна -- шкодным. 

У гэты дзець, калі пішыцца гэты аг- 
ляд, мае быць пушчаны амэрыканскі 
штучны спадарожнік зямлі. Думаем, што 
будзе лятаць. Пакуль-што толькі чаты- 
рохфунтовы. Праўда, сланя туды ўціс- 
нуць ня можна, Але няхай лятае хоць з 
блыхой, абы лятаў... 


Далей пабачым... 


таратуры й літаратураведзе нельга га- 
варыць усяе праўды. Яна вымушана ча- 
ста лгаць і падаваць зло за дабро й на- 
адварот, Тымбольш літаратуры «малод- 
шага брата» ў бальшавіцкай сыстэме. Гэ- 
та літаратура вымушаная ўвесь час азі- 
рацца, прыслухоўвацца да наказаў пар- 
тыйных цівуноў ды баязьліва плесьціся 
ў хвасьце «вялікае, перадавое», 

Гэтак было й будзе. Толькі часовая 
разгубленасьць і грызьня за ўладу на 
бальшавіцкім алімпе, выкліканыя сьмер- 
цю аднаго дыктатара, спрычыніліся да 
зьяўленьня нясьмелых спробаў савецкай 
расейскай літаратуры стацца тым, чым 
павінна быць літаратура -- сумленьнем 
і праўдай. 

Мроі гэныя хутка выбілі з галавы. 
Усім ведамы іхныя вынікі на прыкла- 
дах рамана Дудзінцава, твораў Кірсана- 
ва ды іншых. Сам, новы галоўны дык- 
татар, загадаў літаратуры быць ізноў 
партыйнай, г. зн. паднявольнай, што па- 
вінна, як казаў у вапошнім рамане «Док- 
тар Жываго» Б. Пастэрнак (раман гэны 
ўжо цяпер не пабачыць сьвету ў СССР 
у першапачатнай аўтарскай рэдакцыі): 
«...навучыць людзей ня думаць і не 
разважаць, змусіць іх бачыць рэчы, якія 
ня існуюць, і даводзіць адваротнае таму, 
што яны бачаць..» 

На вярхоўны загад, як і раней, адгук- 
нуўся хор нявольнікаў ува ўсім неаб- 
сяжным СССР. Пасьпяцыўся Б. Па- 
стэрнак із сваім: «... мы думалі пра- 
мінуў той час, калі чалавек трымаўся 
сваіх маральных пераконаньняў. Мы ду- 
малі, што пець чрэба было хорам і 
жыць згодна з вызначанымі паняцьця- 
мі зьверху...» 

Пець хорам дытырамбы панявольніку, 
хваліць злачынствы, хамства й шален- 
ствы дыктатуры -- застаецца галоўным 
нзказам і далей. 

І пакорна сьпяваюць. Захлынаецца ў 
сьпеве на «Сходзе актыву работнікаў 
літаратуры і мастацтва рэспублікі» 
старшыня Праўленьня Саюзу Пісьмень- 
нікаў БССР, П. Броўка, бо бачыце: «.. 
Беларуская савецкая літаратура ня ме- 
ла такіх хібаў (Дудзінцаў ды іншыя), а 
гэта сьветчыць... пра ейны Высокі ідэ- 
ялягічны ўзровень!» 

Ведама, што, седзючы на такой «ідзя- 
лягічнай вышыні», можна часамі паказ- 
ваць і адмоўнае тое, што перашкаджае 
бальшавізму ісьці наперад, але «... не- 
льга ня бачыць таго вялікага, сьветлага, 
чаго мы дасягнулі за 40 год савецкай 
улады» навучае П. Броўка, і тут-жа па- 
вучнёўску пераказвае ня новы загад, 
хоць і новага «хазяіна» -- падыходзіць 
да ацэны зьяваў жыцьця «па партыйна- 
му», глядзець на іх «войстрым і прэў- 
дзівым бальшавіцкім вокам», 

Бедны Броўка! Не дапамагла й вай- 
стрыня бальшавіцкага вока. Хор акты- 
ву, калі глянуць на яго тым вокам, 
сьпяваў ня зусім удала. У запраўднась- 
іці, калі адкінуць усе сацыялістычныя 
кляцьбы, ён якраз і паказаў, «чаго мы 
дасягнулі за 40 год савецкай улады». 

А дасягнулі мы таго як выявіў актыў, 
што каштоўныя старажытныя помнікі і 
архітэктурныя пабудовы разбураюцца, а 
ахова іх не наладжана. «У літаратуры 
мала выразных нацыянальных характа- 
раў. У лепшым выпадку з твору можна 
даведацца, што дзея адбываецца ў Бе- 

(Заканчэньне на 2-ой бачыне) 


арэўсўеецсўвсі 
АД РЭДАКЦЫІ 


У прысланым нам зь Нью Ёрку Й пнад- 
рукаваным у «Бацькаўшчыне» (Лэ 46 за 
17 лістанада 1951) артыкуле «Цэзарава 
-- цэзару, Божае -- Богу», як мы цотым 
даведаліся, некаторыя фахты былі няз- 
годныя з праўдай. У сувязі з гэтым Рэ- 
дакцыя «Бацькаўшчыны» зьвярнулася 
да адпаведных нашых супрацоўнікаў у 
Нью Ёрк з просьбаю ўдакладненьня ўе- 
помненых фактаў, пасьля чаго будзе 
зьмешчанае адпаведяае спраставаньне. 
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БАЦЬКАЎШЧЫНА 


Натхнёная хлусьня П. Броўні 


12-га лістапада «Праўда» надрукавала 
прынагодны артыкул Пятруся Броўкі 
пад загалоўкам: «Вялікае братэрства». 
Пятрусь Броўка ня быў-бы Пятрусём 
Броўкам і палітруком беларускай літа- 
ратуры, калі-б ня выкарыстаў нагоды 
саракагодзьдзя Кастрычніка і не адбіў 
чарговай порцыі нізкіх паклонаў «род- 
най» партыі і «старэйшаму брату». 
Тато-ж, усім ведама, што ў сталінскай 
крывавай завірусе Пятрусь Броўка 
акрыляўся да ролі першага сярод пер- 
шых падхалімаў-падлізьнікаў... 

У прыгаданым артыкуле Броўка, на- 
тхнёны Кастрычнікам, так натхнёна і 
бяссорамна ілжэ, што, нават, ня высіля- 
ецца гадмагаваць свасй хлусьні кан- 
крэтнымі фактамі, датамі ці лікамі. 
Бось-жа ён хоча, каб яму паверылі на 
слова гонару, што: 

Увесь Беларускі народ сустрэў Ка- 
стрычнік, як радасную вясну, як сьвст- 
лы дзень пасьля цдачь!, ях свабоду пась- 
ля турмы, і што Кастрычнік зьдзейсьніў 
усе ўскладаныя на яго надзеі; 

што, апынуўшыся ў Савецкім Саюзе, 
Беларускі народ знайшоў неабмежава- 
выя, нячуваныя магчымасьці разьвіць- 
ря -- нацыянельнаса, культурнага, эка- 
вамічнага, палітычнага, якіх магчымась- 
пяў ён-бы ніколі ня меў, калі-б апынуў- 


ся ў іншых абставінах і іншай канфі- 
гурацыі; ' 
што беларускі народ бяспрыкладна 


ідчасьлівы й што адзінай ягонай турбо- 
тай ёсьць тое, як лепш адудзячыцца 
«роднай, мудрай» партыі і «братэрскаму 
кароду». 

Гэта нам цьгердзіць Броўка й хоча, 
каб мы яму паверылі. Але мы ня можам 
паверыць, бо факты і ўсім ведамая праў- 
да не пацьвярджаюць броўкавай «на- 
тхнёнай» хлусьні. 

Броўка цьвердзіць, што ўвесь Бела- 
рускі народ з энтузіязмам сустрэў ка- 
стрычніцкі пераварот. Але мы ведаем, 


што Беларускі народ сустрэў гэты пера-. 


варот Актам 25-га Сакавіка абве- 
шчаньнем незалежнасьці Беларусі і ва- 
рожымі адносінамі да камунізму. Гэтую 
варожасьць да бальшавікоў Беларускі 
народ даказаў шматлікімі паўстаньнямі, 
крывава здушанымі мілітарнай сілай, 
пасыланай камуністычнымі дыктатара- 
мі з Масквы. Гэтую варожасьць да ка- 
стрычніцкага перавароту й бальшавізму 
Беларускі народ даказаў у часе Другой 
Сусьветнай вайны. Гэтая варожасьць і 
цяпер жыве ў Беларускім народзе. 

Гэта факты. Можа нам Броўка цы- 
нічна скажа: «тым горш для фактаў», 
але мы адкажам: «тым горш для Броўкі 
й броўкаў»... 

Праўда, Броўка, быццам-бы страху- 
ючыся, піша ў прыгаданым артыкуле, 
што падчас кастрычніцкіх падзеяў ён 
быў пастухом, але халі, будучы пасту- 
хом, ён не разумеў падзеяў, дык, пры- 
намся, як старічыня Саюзу Беларускіх 
Пісьменьнікаў, мусіў-бы сёе-тое ведаць 
і цяміць. 

Далей нам Броўка цьвердзіць аб «не- 
абмежаваных» магчымасьцях разьвіць- 
ця ўва ўсіх галінах жыцьця. Але што-б 
ён нам адказаў, калі-б мы запыталіся: 
чаму толькі за дзесяць гадоў 


(З радыёвай хвалі «Вызваленьня») 


1929-га да 39-га -- бальшавікі зьнішчы- 
лі гларускую нацыянальную эліту? 
Чаму толькі ў 1935-м годзе зьнішчылі 
азк 1718 паасобных навуковых працаў з 
гісторыі, этнаграфіі й фальклёру Бела- 
русхага народу” На гэта Броўка не ад- 
кажа нам, бо ён вя “ожа прызнавацца, 
штэ гэта праўда ды што цяпер на чале 
нашзіі беларускай хультуры засталіся 
толькі броўкі, глебкі, кучары, красуецца 
казёнкая прапаганда й пакорнае падха- 
лімства... 

Броўка не забыўся і аб тэхнічных да- 
сягненьнях ды матар'яльчым дабрабы- 
це. Ён прыгадаў, што беларускія трак- 
тары й аўтамашычы ўтудуць на палёх 
«роднага» Кітаю, Бірмы, Індыі, Карэі, 
В'етнаму ды Бог ведае дзе.., Гэта праў- 
да. Але дачо голас больці аўтарытэтнай 
За Броўсу асобе -- першаму сакратару 
ПК куБ Мазурагу. 9-га «расавіка г. г. 
Ба пленуме ПХ Мазураў гаварыў на- 
ступнае: 


«За пасьляваенныя гады выбыла 
з сельскагаспадарчага абароту амаль 
паўтара мільёна угзктараў зямельных 
угодзьдзяў. 


У 1956-м годзе убоюрка бульбы была 
мэханізаванка толькі на 11 працэнтаў, 
церабленьке лёну -- на 7, а касьба 
траў -- на 4 


Ва ТТАЧЛИТ.Ў 
пнрацзчты..., 


Але. ях дзклямуе зроўка, беларускі? 
трактары й аўтамабілі тгулуць у «род- 
ным» Кітаі, Бірме, Індыі, Карэі, В'етна- 
ме... Хто туды пасылае? Вось-жа 
пасылае іх антынародная, а, паводле 
Броўкі, «родная» партыя. 


іХ 


ІШто-ж да дабрабыту, аб якім гаво- 
рыць Броўка, дых аг5 гэтым пакінем па- 
думаць нашым слухачом, стоячы ў чар- 
зе па газу, селядцы або пьвякі... 


зу Р; 


ІЦто-б нам ня хлусілі броўкі -- Ка- 
стрычнік ашукаў!... 











Без камэнтараў 


Ніжэй перадрукоўваем зь менскай лі- 
таратурнай газэты «Літаратура і Ма- 
стацтва» (Ме 91 за 16. 11. 1957) зацемку на- 
стаўніка Г'егарэльскай сярэдняй школы 
Дзяржанскага (Койданаўскага) раёну 
Меншчыны А. Галузы п. н. «Шукаючы 
беларускія творы». 

ыа 

«Я цікаўлюся мастацкай літаратурай, 
маю ўласную бібліятэчку, але, нажаль, 
мала ў мяне кніг беларускіх аўтараў. Бо 
цяжка набыць патрэбную беларускую 
кнігу. Ні ў кніжным пасялковым мага- 
Зыне, ні ў раённых кнігарнях іх няма. 
Бываючы ў Менску, я заўсёды зьвярта- 
юся ў кіёскі і магазыны. У кіёсках но- 
вых кніг беларускіх аўтараў я амаль ня 
сустракаў. , 

Улетку гэтага году я зьвярнуўся ў 
Пэнтральны кніжны магазын Менску да 
прадаўшчыцы аддзелу мастацкай літара- 
туры, каб купіць раманы беларускіх аў- 
тараў і назваў ёй некалькі кніг. Высо- 
кая маладая дзяўчына, іне задумваю- 
чыся, адказала: 

-. Нічога няма. 

А другая падказала ёй: 

-- Схадзі на склад, паглядзі. 

Тая нырнула ў дзьверы За аксаміта- 
вую шторку і праз хвілін пяць прыно- 
сіць мне «Бацькаўшчыну» і «Трэйцяе па- 
каленьне» Хузьмы Чорнага і «Будучы- 
ню» Эдуаэда Самуйлёнка. 

Атрымліваецца так, іцто набыць пат- 
рэбныя беларускія кнігі ня так лёгка, 
бо іх у магазынах няма, і іх можна то- 
лькі выпрасіць у прадаўца. 

Бязумоўна, пры такой пастаноўцы 
справы кніга будзе ляжаць, бо да па- 
купніка яна даходзіць вельмі марудна. 

Такое-ж становіцча і ў нашых мя- 
сцовых бібліятэках. Там вам пададуць 
кнігі францускіх, нямецкіх, ангельскіх 
і іншых аўтараў, толькі ня беларускіх. 
Навет вучань школы, які праходзіць той 
ці іншы твор па беларускай літаратуры, 
можа прачытаць толькі тое, іцто ёсьць 
у школьных хрэстаматыях, а дадатко- 


ва нічога прачытаць ня можа, бо ў біб- 
ліятэках ён амаль нічога ня знойдзе. 

Яшчэ ў мінулым годзе наш самадзей- 
ны калектыў хацеў падрыхтаваць і па- 
ставіць п'есу В. Вольскага «Несьцерка». 
Але ні ў пасялковай, ні ў раённай біб- 
ліятэках і ні ў ваднэй з кнігарняў Мен- 
ску гэтага твору не аказалася. 

На маю думку, нашы беларускія кні- 
гі выходзяць надзвычай малымі тыра- 
жамі не таму, што на іх няма попыту, 
а толькі таму, што кнігагандлёвыя ар- 
ганізацыі і паасобныя работнікі наагул 
не зацікаўленыя ў іх распаўсюджваньні. 
І калі гандлёвыя арганізацыі будуць 
інакш адносіцца да справы распаўсюдж- 
ваньня кніг, дык выданьні беларускіх 
аўтараў можна будзе выпускаць значна 
большым тыражом». 


ўе 


Вышэй зьмешчаная скарга беларуска- 
га савецкага настаўніка гаворыць сама 
За сябе і ніякіх камэнтараў не патрабуе. 
Каб пераканацца, аднак, што гэта ня 
прыпадак, а масавае й сталае зьявішча, 
радзім нашым чытачом яшчэ раз загля- 
нуць у зьмешчаны ў Ме 47 «Бацькаўіцчы- 
ны» артыхул «Бунт на беларускім са- 
вецкім Парнасе», у якім даецца справаз- 
дача із «Сходу актыву работнікаў літа- 
ратуры й мастацтва БеларускайССР», 
які адбыўся ў Менску ў канцы кастрыч- 
ніка сёлета. Із справаздачы гэнай ві- 
даць, што сабатаваньне й байкатаваньне 
твораў беларускае літаратуры савецкімі 
выдавецтвамі, кнігагандлем і наагул ра- 
сейскім або зрусыфікаваным пэрсана- 
лам савецкае бюракратыі ў Беларусі 
зьяўляецца зьявішчам агульна прыня- 
тым і ўзаконеным. 

Яшчэ для зразуменьня «клопатаў пар- 
тыі і ўраду» аб разьвіцьці «нацыяналь- 
най паводля формы» беларускай куль- 
туры варта прывесьці параўнаньне ты- 
ражоў беларускіх кніжак, выдаваных У 
БССР, з тыражамі, што паяўляюцца на 
эміграцыі, Вось-жа на кажным савец- 
кім выданьні, як правіла, на апошняй 


Хо 49 (383) 


Гэтак хвальшуецца гісторыя 


(Заканчэньне зь 1-ай бач.) 


Гаворачы пра другое абвешчаньне 
БССР, якое наступіла 51 ліпеня 1920 го- 
ду, С. Маргунскі паклікаецца на «прын- 
цыпы раўнапраўя, дабраахвотнасьць і за- 
хоўваньне дзяржаўнага й нацыянальна- 
га сувэрэнітэту», на якіх быццам-бы бу- 
даваліся суадносіны між БССР і РСФСР 
(б. 30). Дазволім запытацца ў аўтара, 
скуль выцягнуў ён гэтыя прынцьшы, 
добра знаючы, што ягоная «сувэрэнная» 
БССР 1920 году абмяжоўвалася толькі 
да 6 паветаў аднае Менскае губэрні? 
Праўда, Заходняя Беларусь апынулася 
пад Полыцчай, але чаму Ўсходняя Бе- 
ларусь засталася ў руках Масквы, С. 
Маргунскі не адважваецца запытацца ў 
самога сябе, У гэтым пытаньні ён абмя- 
жоўваецца агульна-прынятай савецкай 
агаворкай: «Беларускі народ яшчэ раз 
заявіў аб непарушнай сувязі паміж бе- 
ларускім і вялікім рускім народамі» (9. 
30). Але-ж у гэтым выпадку залішняе 
цьверджаньне, што быццам-бы, «дэкля- 
рацыя аб абвешчаньні незалежнасьці 
БССР зьявілася важным палітычным 
актам у гісторыі беларускага народу, У 
гісторыі ягонага нацыянальнага дзяр- 
жаўнага будаўніцтва». 

Якое гэта было «нацыянальнае дзяр- 
жаўнае будаўніцтва», аўтар артыкулу 








мог-бы заключыць пры добрай волі, га- 
ворачы пра падпісаньне Рыскага трак- 
тату. Аднак і тут ён мусіў падмазваць 
непадмазванае:е Грунтуючыся на сваіх 
брацкіх адносінах з Савецкай Расеяй, 
Савецкая Беларусь даручыла яе прад- 
стаўніку падпісаць мірны дагавор і ад 
імя Беларусі». Магчыма Савецкая Ра- 
сея пыталася дазволу ў аўтара С. Мар- 
гунскага? На месцы тут было-б пры- 
помніць усебеларускі гнеў у гэтым пы- 


таньні, выказаны ў вершы Я. Холаса: 


Нас падзялілі?! -- Хто? Чужаніцы! 
Чорных дарог махляры... 

К чорту іх межы, к д'яблу граніцы! 
Нашы тут гоні, бары! 


Так пішацца гісторыя беларускага на- 
роду савецкімі, хоць і беларускімі, гі- 
сторыкамі. Хоць факты гавораць зусім 
пра што ініцае, іхнія выснавы заўсёды 
зводзяцца да аднаго: «дзякуючы ленін- 
скай нацыянальнай палітыцы камуні- 
стычнай партыі, дзякуючы волі самога 
еларускага народу, і перадусім дзяку- 
ючы брацкай дапамозз вялікага расей- 
скага народу, Беларусь першы раз у гі- 
сторыі сталася незалежнай сувэрэннай 
дзяржавай». 
П. зЗалужны 








Хор нявольнікаў 


(Заканчэньне зь 1-ай бачычы) 


ларусі. Гэта датычыць і тэатральнага і 
выяўленчага мастацтва. Тут часамі то- 


лькі карыстаюцца чыста вонкавымі 
адзнаеэмі і атрыбутамі -- вышыванай 
кашуляй і арнамэнтам,» -- як заявіў 


паэта М. Лужаніч. 


Ня чуваць роднай мовы ня толькі ў 
установах (а гэта-ж установы рэспублі- 
кі «нацыянальнай»!), сярэдніх і вышэй- 
шых школах, але навет й сярод знач- 
най часткі мастакоў, артыстых, кампа- 
зытараў, словам -- людзей пакліканых 
«тварыць нацыянальную культуру», хо- 
ць-бы сабе з тае формы, ды й сама фор- 
ма зьнікае! Захавалася яна, праўда, 
яшчэ ў Менскім унівэрмагу на Ленін- 
скай вуліцы ў выглядзе паліцы белару- 
скай музыкі, дзе й праз тэлескоп нель- 
га убачыць аніводнай беларускай кру- 
жэлкі. 








бачыне падаецца, разам зь іншымі ін- 
фармацыямі, і тыраж кнігі. У сярэднім, 
выданьні навуковыя й спэцыяльныя ма- 
юць тырахк, які ня перавьццае пару ты- 
сяч эгзэмпляраў; тыражы выданьняў 
мастацкай літаратуры хістаюцца ад 5 да 
10 тысяч і гэтай апоіцняй мяжы амаль 
ніколі ня перавышаюць. Школьныя пад- 
ручнікі выдаюцца тыражамі ў некалькі 
дзесяткаў тысяч, а палітычна-масавая 
прапагандчая літаратура дасягвае нека- 
лькі сот тысяч эгзэмпляраў. Вось-жа ка- 
лі ўзяць максімальны тыраж мастацкай 
літаратуры, які выносіць 10000 эгз. у 
Беларускай ССР, што налічвае сяньня 
8000000 насельніцтва, і максімальны 
тыраж мюнхэнскага Беларускага Выда- 
вецтва «Бацькаўшчына», выданьні якога 


(Заканчэньне на 3-яй бачыне) 


Тры гады таму сярэдні тыраж кнігі 
беларускага пісьменьніка складаў “490 
ЭГЗ., а ў 1957 г. -- 5750 эгз. Зборнік на- 
родных песьняў у вапрацоўцы Р. Шыр- 
мы ня мог выйсьці ў 1957 г. навет у ко- 
лькасьці 2 009 эгз., бо кнігагандаль па- 
гаджаўся ўзяць усяго... 150 эгз! Хай 
канеэрваторыя, музычныя іцколы ды 
тыя каля 95-х тысяч самадзейныя хара- 
выя калектывы сьпяваюць братнюю 
«Кацюшу» ці іншыя частушачныя дрын- 
дутикі, 


Ці-ж гэта ўсё не «дасягненьні»? Ці-ж 
не дзякуючы бальшавіцкай партыі й са- 
вецкаму ўраду дайшлі мы, выражаючы- 
ся прыслоўем вялікага братняга «до 
жёзнё такой, што на 37-ым годзе існа- 
ваньня гэных уладаў у Беларусі даво- 
дзіцца прапанаваць на ўспомненым ак- 
тыве «..арганізаваць у кнігарнях Мен- 
сху ды іншых гарадоў рэспублікі (а 
яна-ж, рэспубліка лічыцца з формы на- 
цыянальнай!) спэцыяльныя прылаўкі 
беларускай кнігі?» 


Ня бачыць падобных «дасягненьняў» 
запраўды нельга, якім-бы вокам не гля- 
дзець. Выпіраюць яны ўсюды, з кажна- 
га куточка. І ўсёроўна «соцрэалістыч- 
ныя» літаратары ў Беларусі будуць пад- 
ганяцца П. Броўкам «даводзіць адварот- 
нае бачанаму», бо «камуністычная ідэя- 
лёгія заўсёды была наступальнай», ка- 
заў ён актыву. І гэта адно ў яго праўда. 
У сваім шаленстве наступу на ўсе людз- 
кія вартасьці яна дапяла непярасяжна- 
сьці ў гісторыі людзкое культуры па 
апаганьванью літаратуры прымусам і 
зьняволеньнем. 

Толькі няволя й прымус ня могуць 
быць вечнымі. 

Г. Няміга 








Творы Максіма Багдановіча “ 


САСНА 


(З Гайнэ -- пераклад зь нямецкае) 


У паўночным краі на кургане 


Сасна адзінока стаіць: 


Ахутана лёдам і сьнегам, 

Як белай адзежынай, сьпіць. 

І бачыць у сьне яна пальму, 
Што ў дальнай паўдзённай зямлі 
Самотна стаіць і нудзьгуе 

На спаленай сонцам скалі. 


1909 
АА 


АЗРА 


(З Гайнэ -- пераклад зь нямецкае) 


- Кажны вечар ля крыніцы, 
Дзе вада дзюрчыць, плюскоча, 


Туды-сюды пахаджала 


Дочка гожая султана. 


Кажны вечар ля крыніцы, 
Дзе вада дзюрчыць,; плюскоча, 
Малзды стаяў нявольнік 

І марнеў штодня ўсё болей. 


Раз яна ў яго паціху, 


Затрымаўшыся, спытала: 

Як завешся ты, дзе край твой 
Ды зь якога ты народу”” 
Адказаў нявольнік: Клічуць 


Магамэтам зь Іемэну, 


А народ мой -- тыя Азры, 
Што канаюць ад каханьня”. 


1909 


пае ая 


зе 


“ “ 


(З Гайнэ -- пергклад зь нямецкае) 


Дзяцюк шчыра любіць дзяўчыну, 
Ёй іншы да сэрца прыпаў, 

А іншы той іншую любіць 

І мужам яе хутка стаў. 

За першага, хто ні спаткаўся, 
Дзяўчына ад злосьці ідзе. 
Дзяцюк-жа марнее і губіць 
Жыцьцё маладое ў нудзе. 

Старая ўжо гэта гістор'я, 

Хоць новаю будзе ўсягды. 

Як зь кім яна здарыцца, -- пэўна, 
Пакрыша ім сэрцы тады. 


1909 
ар 


ра 


Ў “ 


(з Гайнэ -- пераклад зь нямецкае) 


Калі каханьне змучыць 
Два есэрцы маладыя, -- 
Сьмяюцца ў небе зорхі, 
Гавораць, залатыя: 


Хай людзі-небаракі 
Душою шчырай любяць, -- 
Каханьне гне іх тугай, 
Жыцьцё ім навет губіць. 





А мы -- бязь сьмерці; вечна 
Блішчым на небе сінім, 
Бо мы кахаць ня ўмеем 
І з мук такіх ня гінем”. 


1909 


аа да 


зе 


“ “ 


(З Гайнэ -- пераклад зь нямецкае) 


Калі маеш шмат чаго, 

Дык яшчэ табе прыбавяць; 
А як трохі, -- ўсё аддай, 
Ні скарынкі не заставяць. 


Галяка-ж адна труна 

Ў белым сьвеце прывітае, 
Бо ў нас права на жыцьцё 
Мае той, хто нешта мае. 


1909 


пана сан 


ГЭНРЫХ 


(З Гайнэ -- пераклад зь нямецкае) 


У Каносьсе, перад замкам, 
Ночы цёмнай і дажджлівай, 
На дварэ стаіць цар Гэнрых, 
Босы, у ваднэй кашулі. 

На яго ў вакно хтось двое 
Празіраюць... Месяц глянуў, 
Асьвяціў Рыгора папы 

Голы чэрап і Матыльду. 
Пабялелымі губамі 

Гэнрых , Войча наш” шапоча, 
Але злуе яго сэрца, 
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БАЦЬКАЎШЧЫНА 


Аб беларускай савецкай паэзіі 


Толькі што хацеў пісаць аб цікавым і 
характэрным факце «палярных настро- 
яў» у сучасным беларускім вершы, як 
на бачынах «Бацькаўшчыны» (Мо 45) 
прачытаў артыкул аб тым-жа самым, 
што й адказвала майму намеру. Да таго, 
што ў гэным артыкуле зьмецічана, хо- 
чапца дадаць толькі чатыры радкі па- 
эты ІЦымука: 

«Ты адкуль Васілёк? -- 

Так настаўнік спытае. 

-- Беларус Я, -- адкажа, - 
Ураджэнец Алтая...» 


Паэта меўся гэтымі словамі паказаць 
дасягненьні «сацыялістычнага пераўтва- 
рэньня», але паводля сваёй сутнасьці ў 
гэтых радкох зьмяшчаецца глыбокая й 
пакутная трагэдыя беларускага народу 
ў сучаснасьці, Былыя вязьні, што Ззму- 
шаныя заставацца на Поўначы на веч- 
ным пасяленьні, няшчасныя «добраах- 
вотныя» перасяленцы, няўдалыя «гэроі 
цаліны, сілком і маной сьцягнутыя ту- 
ды, -- такі цяпер склад насельніцтва гэ- 
ных мясьцінаў. Пі мала сярод іх Бела- 
русаў -- сялян, работнікаў, інтэлігенцыі? 
Колькі такіх Беларусаў прымусовых 
«ураджэнцаў» Алтаю, Сібіру, Казахста- 
ну, Іцто Зь вечнаю думкаю аб бацькаў- 
шчыне, з параненай душою павінны 
жыць тут, заводзіць сям'ю, радзіць дзя- 
цей? Бедныя беларускія «васількі», што 
растуць на глебе вечнай мерзлаты, пад 
выцьцё пургі, буруноў і мяцеліцаў! 

Аднак каб скончыць свае сьціплыя 
разважаньні аб беларускай сучаснай па- 
эзіі, парушу тут яшчэ толькі адно пы- 
таньне аб істотнай тэме паэзіі -- каха- 
ньні, Грэла яно сэрцы людзям, штурха- 
ла іх на змаганьне, цешыла й саладзі- 
ла. Хто-б калі мог уявіць сабе паэзію 
бяз тэмы аб каханьні? Дык вось-жа 
знайшліся «нязломныя» партыйныя лю- 
дзі, якім гэтае пачуцьцё ня толькі ня 
было патрэбным, але й перашкаджала, 
і яго сталі «выкарчоўваць» з савецкага 
верша. Тут мы можам бачыць дзьве вы- 
разныя тэндэнцыі. Пачнём З жыцьцё- 
вай, практычнай. Выходзіць, што ў са- 
вецкіх умовах кахаць няма часу, -- усё 
забраў сацыялістычны будаўнічы век. 
Дарэмна хлопец чакае на спатканьне зь 
ззяўчынаю. Як тлумачыць паэта Мак- 
сім Танк: 

«Мо з брыгадай дапазна 
працавала яна 

і са стану да сяла 

не пайшла, 

не пайшла!» 


ЗЕ А ЕТА ЕРА ЕА А ЗЕ ЕЗ АЗ Іра З; 


БЕЗ КАМЭНТАРАЎ 
(Працяг з 2-0е бачыны) 


выходзяць двухтысячным тыражом, дык 
зтрымаем вельмі цікавыя й аб'ектыўна 
зымоўныя выснавы. Пайменна, калі 
адзін эгзэмпляр дадзенага твору бела- 
рускай мастацкай літаратуры прыхо- 
дзіцца на 800 жыхароў Беларусі, дык, 
калі-б прытарнаваць гэтую мерку да 
эміграцыйных выданьняў, на чужыне 
мусіла-б знаходзіцца аж адзін мільён 
600 тысячаў беларускіх эмігрантаў. Тым- 
тка часам ёсьць іх тут невялічкая жме- 
нька. 


(Артыкул апешні, гл. Мэдо 49, 42-43 і 48) 


Працы, абавязкаў, плянаваньня столь- 
кі, што каханая навет баіцца, што яе мі- 
лы з прычыны закаханасьці зробіць 
якісь недаробак, якую памылку. Паэта 
Русак вуснамі маладой дзяўчыны паву- 
чае: 

«Не глядзі на мяне хлопец, - 
Лепш кіруй камбайнам!» 


Толькі ўночы ўспамінае дзяўчына аб іх- 
нім такім куртатым каханьні і жаліцца 
ў думках, што яе каханы: 
«Гаварыў пра жніва многа, 
Цалаваў патрошку!» 


Другі й найбольш значны бок такога 
пытаньня ў савецкім вершы мае ідэяля- 
гічную падставу. Кахаць, любіць, міла- 
ваць, песьціць у Савецкім Саюзе сптра- 
ва не асабістая, а партыйная, грамадз- 
кая. Яна мае наўвеце толькі выгоды 
партыі, улады; таму цалкам падпарадка- 
ваная камуністычнай маралі. Паэта Ха- 
дыка паводля партыйнай шпаргалкі аб 
пралетарскім інтэрнацыяналізьме й кля- 
савасьці кажа ў вершы досыць выраз- 
на: 

«Ня кажнага я 
Чалавека люблю, 

Ня кажнаму радасьць 
У сэрцы прапета». 


Кахаць можна толькі аб'ект сацыялі- 
стычны, клясава вытрыманы. Дый на- 
агул ці можа быць гутарка аб глыбокім 
каханьні, калі яно разгортваецца на фо- 
не сацыялістычнага будаўніцтва, калі 
падчас спатканьня галоўнаю думкаю за- 
каханых зьяўляецца камбайн, палявая 
брыгада, цэгла і т. п. 

Паэтка Канстанцыя Буйла, што пазна- 
ла «шчасьце» падсавецкага жыцьця, ня 
можа схаваць трывогі за лёс закаханых. 
Апошнія ў савецкім быце мусяць хаваць 
ад вачэй занадта «пільных» людзей сваё 
маленькае асабістае шчасьце, бо інакш 
яго асьмяюць, зганьбяць. Закаханыя 
прыходзяць да думкі: 





У Дзяржаўным Выдавецтве БССР 


У «Літаратуры і Мастацтве» за 6-га 
лістапада г. г. зьявіўся артыкул міністра 
культуры БССР Г. Кісялёва «Да новых 
дарог», дзе аўтар піша, што «калі ў да- 
рэвалюцыйнай Беларусі змаль ня выда- 
валіся кнігі ў беларускай мове, дык за 
гады савецкай улады выпушчана 22 851 
назоваў кніг агульным тыражом 270 966 
чтчысяч эгзэмпляраў». Для чалавека не- 
абазнанага з савецкай запраўднасьцяй у 
БССР такое цьверджаньне аўтара можа 
запраўды выдавацца нечым новым, што 
ня вымагае ніякае карэкты ці крытыкі. 


Як у запраўднасьці выглядае справа 
з выдаваньнем кніжак у БССР, аб тых 
ганебных фактах абнаглелай русыфіка- 
цьч, праводжанай выдавецтвамі маскоў- 
скага акупанта, мы свай часу інфар- 
мавалі нашых чытачоў (гл. «І Дзяржаў- 


нае Выдавецтва БССР русыфікуе», 
«Б-на» Ме З17-318). Мэта сяньняшняга 
артыкулу -- паказаць чытачу той жаб- 


рацкі стан, які існуе ў галіне выдавец- 


«Можа ўмовімся так: мы нічога 

нікому ня скажам, 

Чым багата душа і чаму гэтак сьве- 

цяцца вочы, 

А то, пэўна, бар'ер папярок сьцежкі 

нашае ляжыць!» 

А то хтосьці другі разлучыць нас 

навекі захоча!» 
Аказваецца, трэба трымаць у тайнасьці 
і багацьце душы і чысты, сьветлы по- 
зірк вачэй! 

Беларускі савецкі паэта, наагул, ба- 
іцца слова «кахаю», «люблю». Сярод па- 
этычнай моладзі навет узьнікалі думкі 
выкінуць гэтыя словы Зь лексікону, 
абыйсьпіся бязь іх. Гэтак паэта Каўруе 
прызнаецца: 

«Я абыйдуся бяз гэтага слова, 
Бо ўжо для нас яно надта ня нова!» 


Аднак каханьче помсьціцца за сябе. 
Варта было таму самаму Каўрусу зака- 
хацца ў вадну дзяўчыну, як ён запеў зу- 
сім іншыя песьні і сьцьвярджае цяпер, 
што: 

«Слова «люблю» наймацнейшае слова 

Для маладых і гучыць яно нова!» 


ІШкада толькі, ішто ня можча голасна 
прызнацца і ў тым, што прырода, нату- 
ра чалавека зьяўляецца найлепшым вы- 
ражэньнем супрацьлежнасьці яе каму- 
нізму, іцто справа тут ня мае разьме- 
жаваньня на старых і маладых. Над тзэ- 
тай прыродай робяць экспэрымэнты, 
уціскаюць яе ў партыйныя ланцугі, пры- 
даджваюць да агульнага рэжыму, а 
яна ніяк не даецца й знаходзіць сабе 
шчэліны, каб прабіцца на сьвет. Можна 
пераканана сказаць беларускім савец- 
кім паэтам, іцто ніякія камуністычныя 
мерапрыемствы ня выкінуць пачуцьця 
каханьня з натуры чалавека. Слова 
«каханьне» запраўды наймацнейшае 
слова, яно будзе заўсёды і гучэць нова, 
і вечна юным, прывабным адценьнем су- 
сьветнага хараства. 

М. Куліковіч 


бязь зьменаў 


тва БССР у 40-ю гадавіну кастрычніц- 
кага перавароту. 

Лля параўнаньня мы ня будзем браць 
г. зв. капіталістычных дзяржаваў, дзе 
выданьні аднаго аўтара маюць вышэй- 
шыя тыражы, чымся ўсе разам за год 
узятыя выданьні БССР. На прыкладзе 
Літоўскай ССР, якая ня мела «шчасьця» 
быць сорак гадоў пад камуністычнай 
уладай, мы пакажам сяньня на тыя мі- 
зэрныя выданьні БССР, якімі бессаром- 
на хвастаецца міністар культуры БССР 
Г. Кісялёў. 





Перад намі каталёг мастацкай літа- 
ратуры на летувіскай мове Ме 105а на 
1957 год, выдадзены Ўсесаюзным Аб” 
еднаньнем Міжнародная Кніга ў Ма- 
скве. Тут мы бачым, што летувіскае 
дзяржаўнае выдавецтва выдала ў 1957 
г. мастацкай літаратуры 103 назовы з 
тыражом 1 мільён 103 тысячы паасобні- 
каў. З гэтага каталёгу відаць таксама, 
што дзеці ў гэтай рэспубліцы ў гэтым 


Ліст у Рэдакцыю 





Паважаны Спадару Рэдактару, 


не адмоўцеся, калі ласка, надрукаваць 
у найбліжэйшым нумары «Бацькаўцчы- 
ны» наступнае: 

Я мушу пратэставаць супроць таго, 
што ў маёй кніжцы «Савецкае хваль- 
іцаваньне гісторыі Беларусі», а таксама 
ў маім артыкуле й рэцэнзіях у кн. 7-ай 
«Беларускага Зборніка», выданых Ін- 
стытутам Вывучэньня СССР, пароблена 
мноства моўных Зьменаў, нязгодных із 
асаблівасьцямі беларускае мовы. З па- 
між усіх зьменаў я адзначу дзьве, на- 
лежачыя да найзырчэйшых. 

У кн. 7-ай «Беларускага Зборніка», на 
бач. 105, радкі 16-19 зьнізу надрукавана 
гэткае: 


«Крэмль прынукае жывых і мяртвых 
нерасейцаў бязьмежна любіць Расейцаў 
і імкнуцца задзіночыцца зь імі, Расей- 
цы-ж -- таксама жывыя й мяртвыя -- 
заслугуюць гэтага тым, што ад іх выхо- 
дзяць усе дабрыні нерасейцам». 

У маім машынадруку было мертвых, 
мертвыя, а ня «мяртвых», «мяртвыя», яК 
надрукавалі. Нат найслабшы мовавед, 
калі ён хоць крышку знае беларускую 
мову, прызнае, што такія хормы, як мяр- 
твы (з я), у мове беларускай немагчы- 
мыя. Кажны, практычна знаючы бела- 
рускую мову, скажа тое самае. Між ін- 
шага, у «Бацькаўшчыне» такія хормы 
ніколі ня стрэліся. 


Мой моўны карэктар узяў беларускае 
мяккое м ізь «мертвы» і а з польскага 
«мартвы» і стварыў «мяртвы» (я знача 
а, перад каторым стаіць мяккі сугук). 
Але-ж я пішу пабеларуску, а ня поль- 
ска-беларускім сымбіёзам. 

У маёй рэцэнзіі некаторых новых 
зрмэнаў беларусхае нворматыўнае гргма- 
тых' Ў пра“ пі у ў БССР, надрукаванай 
у тэй-жа Т-ай кнізе «Беларускага Збор- 
ніка» (бач. 161, радкі 1-2 зьв) ёсьць на- 
ступнае: 

«Народная мова сьветча, што Э ў пер- 
шай часьці складанага слова ў а не пе- 
раходзе. Прыкл.: грахаводніх, грахавод- 
ніца, радабодзь, -- радкое палатно, рад- 
кое збожжа (словы, складзеныя з рэдкі 
і пункт бяз суфіксу к)». 

Прымеж таго ў маім машынадруху ня 
пункт быў, але бодка. Вось-жа й тут мой 
моўны карэктар, слова «бодка» замяніў 
Ба “ПУНКТ”. 

Проф. Др. Ян Станкевіч 


годзе на роднай мове атрымалі 68 назо- 
ваў кніжак тыражом 1 мільён 387 тысяч 
паасобнікаў. 

Узяўшы-ж каталёг мастацкай літара- 
туры на беларускай мове ЛМед5а на 1957 
г. (выдадзены той самай установай іцто 
й летувіскі), мы знаходзім там мастацкае 
літаратуры -- паэзіі, проЗы й крытыкі 
-- усяго 61 назоў (40 працэнтаў менш, 
чымся летувіскай) тыражом 996 тысяч 
(75 працэнтаў менш). Беларускім-жа 
дзецям было прызначана сёлета 49 на- 
зоваў кніжак тыражом 1 мільён 89 ты- 
сяч паасобнікаў. 

Найвышэйшы тыраж кніжкі на бе- 
ларускай мове -- 10 тысяч паасобнікаў, 
летувіскай -- 35 тысяч паасобнікаў. 


(Заканчэньне на 4-ай бачыне) 
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РЫГОРУ КРУШЫНУ ПЯЦЬДЗЕСЯТ 
ГОД 


Ведамаму беларускаму паэту й су- 
працоўніки нашае газэты, споўнілася 3 
сьнежня сёлета пяцьдзесят год жыць- 
ця. У пачатку сёлетняга году Рыгор 
Крушына адсьвяткаваў трыццаціга- 
довы юбілей сваей літаратурнай, дзей- 
насьці. Такім чынам на сёлетні 1957 
год прыпалі два важныя юбілеі ў 
жыцьці й творчасьці нашага паэты. 

Рэдакцыя «Бацькаўшчыны» шчыра 
вітае Высокапаважанага Юбіляра зь 
пяцідзесяцігодзьдзем ягонага жыць- 
ся й ад усяго сэрца жадае Ями па- 
мыснасьці, здароўя, доўгага эсыцьця 
й плодчае працы для славы, беларус- 
кае літаратуры, 

Сто год! 


ССЗАДАДА Ааа Ба Ааа ааадааадааадааааааааааадааадааааа 
ААААААААаАЫ ААА аДаааааадаааааааааададааааааааа 
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Ліст у Рэдакцыю 





Вельмі Паважаны Спадар Рэдактар! 


Ветліва прашу зьмясьціць у 
«Бацькаўшчына» наступнае: 

У юбілейным нумары «Бацькаўшчы- 
на» каля мае фатаграфіі была зьмешча- 
на пахвала для мяне й нібыта мае вы- 
казваньні. У сувязі з гэтым ветліва па- 
даю наступнае спраставаньне: 


газэце 


Атрымаўшы Ваш ліст, у якім Вы між 
іншым пішаце « ..мы зьвяртаемся да 
Вас з просьбай прыслаць нам найхутчэй 
фатаздымку дзеля зьмяшчэньня яе ў 
юбілейным нумары «Бацькаўшчыны». 
Разам з фота было-б пажадана зьмясь- 
ціць некалькі Вашых словаў аб Вашай 
працы для «Бацькаўіцчыны», паглядах 
што да будучыні газэты» і г. д. 


Я, не разьлічваючы ні на якую пахва- 
лу, У добрай веры, што запраўды побач 
мае фатаграфіі будуць зьмешчаны й ма- 
іх некалькі словаў, напісаў наступнае" 

«Я -- кораценька. Праца кальпаўмэ- 
ра ў параўнаньні зь іншымі ахвярнымі 
працамі для бацькаўшчыны, мае тую 
перавагу, што выконваючы яе, ня трэ- 
ба вырашаць ніякіх праблемаў вонка- 
вае ці нутранае палітыкі нашага гаспа- 
дарства. Ня трэба прысутнічаць ні на 
якіх зьездах і паседжаньнях. Ня трэба 
выгалошваць ніякіх прамоваў і рэфэра- 
таў -- адным словам, праца паважная й 
карысная для бацькаўшчыны й для 
«Бацькаўшчыны». Апрача таго з усіх 
бакоў чуеш толькі ўдзячнасьць. І «Ба- 
цькаўшчына» дзякуе, і падпіцчыкі га- 
зэты й набыўцы кніжак дзякуюць. Асаб- 
ліва моцна былі ўдзячныя нашы сыд- 
нэйскія сябры, калі я згадзіўся быць 
кальпартэрам, і выглядала так, як быц- 
цам цяжар ім зваліўся з плеч. Я асабі- 
ста вельмі задаволены з гэтае ахвярнае 
працы й заўсёды, калі атрымоўваю пач- 
ку газэтаў ці кніжак -- ссоўваю капя- 
люш на адно вуха й сьпяваю: «А таму 
што без вады і ні туды і ні сюды!» Для 
«Бацькаўшчыны» жадаю й далей годна 
й высока нясьці сьцяг, так як яна няс- 
ла й нясе яго. І калі не перашкодзяць 
нам ніякія «непрадраіцэнствы» -- жа- 
даю «Бацькаўшчыне» быць на Бацькаў- 
шчыне разам з намі». 


Прашу прыняць глыбокае 


пашаны -- 


выразы 


Аўстралія, 20. 11. 57 


А. Васіленя 
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Нешта ініцае гаворыць: 


Там далёка, ў краі родным, 
. Горы цьвёрдыя ўзьняліся; 


У глыбі тых гор зялеза 


Пахавана на сякеру. 


Там далёка, ў краі родным 
Ёсьць лясы з дубоў вялізных: 


З самаго старога дуба 


Для сякеры выйдзе ручка. 

Край мой родны! Край мой верны! 
Зродзіш, край ты, чалавека, 

Што зьмяю майго мучэньня 

Ўраз заб'е сякерай войстрай”. 


1909 
АЦ 


сч 
ж ж 


(з Вэрлена -- пераклад з францускае) 


(З Шылера -- пераклад зь нямецкае) 


Хочаш сябе ты пазнаць, -- 

паглядзі на людзей, на іх справы; 
Хочаш людзей зразумець, -- 

ў сэрца сваё зазірні! 


1910 


(З Вэрлена -- пераклад з францускае) 


Ціхі і сіні блішча над хатай 


Неба прастор. 


Піха гайдае ліпа над хатай 


Лісьця вузор. 


. Ў небе рахманы, срыбраны голае 


Звону гудзіць. 


Птушкі маркотнай зь дзерава голае 


Сумна зьвініць. 

Божа мой, Божа! Мірна ліецца 
Бокал жыцьцё. 

Ў горад ад гэтай цішы ліецца 
Шумнае ўсё. 


Што гэта? Сьлёзы? Што-ж учыніў ты, 


Бледны ад іх, -- 
Горка паведай, што-ж учыніў ты 
Зь дзён маладых? 
1912 
А 


ЕЗ 
ж а 


Сон цёмны ўсё мацнее, 

Мне дзьме жыцьця рушэньне. 
Засьнеце, ўсе надзеі! 
Засьнеце, ўсе хаценьні! 


Ўжо памяць я губляю 
Пра добрае і злое, 

Ня ведаю, ня знаю... 
О, здараньне благое! 


Я -- нібы ў склепе зыбка, 
Каторую калыша 
Чыясь рука няшыбка... 
О, дайце цішы... цішы... 
1912; 

Аа 


АСЕНЬПЯЯ ПЕСЬНЯ 


(З Вэрлена -- перзклад з францускае) 


Як раныш, пяе 
І ў сэрцы б'е 
Сумны тон. 
То, восень, іх, 
Хворых тваіх 


Скрыпак стогн. 
Чу! Часу ўдар! 
Бялее твар, 
Рвецца ўздых: 
Ўстаў карагод 


Мінулых год, 


Дзён былых. 
Віхор ліхі, 

Што ў лісьць сухі, 
Дзьме ў мяне. 
Нясе туды, 

Нясе сюды, 

Удаль імкне. 


1912 


з з 


(З Вэрлена -- пераклад з францускае) 


Плач сэрца майго, 
Як над горадам дождж. 
Скуль расьце, для чаго 
Смутак сэрца майго? 
Шум ціхі дажджа 
Над будоўляй, зямлёй... 
Ты тужыла, душа, 
Раньш па песьні дажджа. 
Шчыміць бяз прычын 
Ў бедным сэрцы маім. 
Ўжо няма злых часін, -- 
Гэты плач -- бяз прычын. 
Няма горш бяды, 
Як рыдаць ні з чаго, - 

. Без вадзей і нуды, 
У мяне пмат бяды. 


1912 


АА 


(Дзлей будзе) 


БАЦЬКАЎШЧЫНА 


Ме 49 (383) 





Зь беларускага жыцьця 





БЕЛАРУСЫ Ў МІЖНАЦЫЯНАЛЬНЫМ 
КАНЦЭРЦЕ ў НЬЮ ЁРКУ 


ЕсІК ЕезНуа! Сопасі!і (Камітэт для спра- 
ваў народных мастацтваў) у Нью Ёрку 
цікавіцца захаваньнем паміж нацыяна- 
льных групаў Амэрыкі іхнага народна- 
га мастацтва й традыцыяў. У Камітэт 
уваходзяць таксама й Беларусы. Сябры 
Камітэту рэгулярна ладзяць, у форме 
міжнацыянальных канцэртаў, мастацкія 
фэстывалі. 17 лістапада сёлета адбыўся 
адзін з гэткіх фэстываляў, у якім пры- 
нялі ўдзел: Амэрыканскія Індыяне, Ар- 
мяне, Беларусы, Грэкі, Ірляндцы, Ма- 
дзяры, Палякі, Філіпінцы, Французы, 
Швэды і Ўкраінцы. Гледачоў зыбралася 
каля тысячы чалавек. Канцэрт быў ад- 
крыты пазнаямленьнем публікі ізь сьця- 
гамі народаў, што прыймалі ўдзел У 
канцэрце, сярод якіх стаяў і беларускі 
бел-чырвона-белы сьцяг. Беларускае ма- 
стацтва было прадстаўленае беларускім 
народным хорам із Саўт-Рывэру пад кі- 
раўніцтвам хормайстры сп. В. Селях- 
Качанскага (пяць беларускіх народных 
песьняў) і танцавальнай групы ньюёр- 
скага аддзелу БАЗА (народны танец 
«Крыжачок»). 

З нагоды канцэрту была наладжаная 
таксама выстаўка народнага мастацтва 
розных народаў, у тым ліку й белару- 
скага мастацтва (нацыянальная вопрат- 
ка, тканіны, паясы, мастацкія вырабы і 
прыгожы абраз мастака П. Мірановіча 
«Перад бурай»). Беларускі аддзел вы- 
стаўкі быў зарганізаваны зь ініцыяты- 
вы ЗБМ і БІНІМ. З 


ІНЖЫНЕР-АРХІТЭКТАР 
АЛЬБЭРТ АСОЎСКІ 


Інжынер-архітэктар Альбэрт Асоўскі, 
сябра Крывіцкага Навуковага Тавары- 
ства Пранціша Скарыны, працуе як ма- 
га, спаўняючы заданьні Т-ва, дарма пто 
ў Атляньце, дзе ён апынуўся на рабоце, 
няма Беларусаў. Сп. Асоўскі рэпрэзэнтуе 
Беларусаў у мясцовым Міжнародным 
К любе. Там-жа ён меў шмат разоў чыта- 
ні зь гісторыі Беларусі і беларускіх на- 
родных звычаях. Архітэктар Асоўскі 
прыняты За сябру да прафэсіянальнае 
арганізацыі амэрыканскіх архітэктараў. 








РАЗЬВІТАЛЬНЫ ВЕЧАР 


3-га лістапада сябры мясцовае сэкцыі 
Аб'еднаньня Беларускіх Работнікаў У 
Францыі ў Ле Крэзо наладзілі разьві- 
тальны вечар з нашым сябрам Юркам 
Гасьцеявам і ягонай сям'ей, якія пакіну- 
лі Францыю й выехалі ў Задзіночаныя 
Штаты Амэрыкі. 

Сябра Гасьцеяў прыехаў у Крэзо ў 
1945 годзе й быў адным з заснавальнікаў 
мясцовае сэкцыі АБРФ. Увесь час ён 
быў вельмі актыўным працаўніком на 
нашай грамадзка-нацыянальнай ніве. 
Мы, сябры сэкцыі, будзем заўсёды па- 
мятаць тую адданую працу, якую ён вёў 
разам із сваёй жонкай на тутэйшым гру- 
ньце. Жадаем ім усяго найлепшага ў іх- 
ным жыцьці ў новай краіне. Маем так- 
сама надзею, шт ў хуткім часе прачы- 
таем аб іх штось і на бачынах «Баць- 
каўшчыны», 

М. Б 


ГАДАВЫ СХОД СЭКЦЫІ АБРФ 
У КРЭЗО 


24-га лістапада ў сындыкальнай залі 
хрысьціянскага сындыкату адбыўся га- 
давы сход мясцовай сэкцыі Аб'еднаньня 
Беларускіх Работнікаў у Францыі. 

Сход адкрыў старшыня ўступаючага 
ўраду сп. Булыга, які зрабіў справазда- 
чу зь дзейнасьці за мінулую кадэнцыю. 

Пасьля дыскусіі над справаздачай, 
уступаючаму ўраду быў прызнаны абса- 
люторыюм з падзякай. 

У новы ўрад былі выбраныя наступ- 
ныя сябры: сп. Нагорны Браніслаў 
(старшыня), сп. Булыга Міхась (сакра- 
тар) і сп. Рашкевіч Францішак (скарб- 
нік). У рэвізійную камісію ўвайшлі сп. 
Баўм Эрнэст і сп. Горват Вацлаў. 

Новы ўрад абмеркаваў плян працы 
сэкцыі на бягучую кадэнцыю. 

Усім сябром сэкцыі і ўраду жадаем 
усяго найлепшага ў працы на карысьць 
нашай грамадзка-нацыянальнай справы. 


ж 


11 лістапада сёлета заходнія дзяржавы 
ўрачыста адзначалі З9-ыя ўгодкі закан- 
чэньня вайны ў 1918 г. Усюды адбыва- 
ліся вайсковыя парады й цывільныя 


ўрачыстасьці. Дэлегацыя ад наіцай сэк- 





Зь беларускага каменнага будаўніцтва ХІ-ХІІ стг." 


З КРЫВІЦКАГА НАВУКОВАГА ТАВА РЫСТВА ПРАНЦІША СКАРЫНЫ 


9-га лістапада адбылася зборка Кры- 
віцкага Навуковага Таварыства Пран- 
ціша Скарыны, на каторай пастанавілі, 
што Таварыства мае належыць да Бе- 
ларускага Таварыства Памогі, што зак- 
ладзена нядаўна ў Нью Ёрку, а таксама 
да Задзіночаньня славянскіх навуковых 
арганізацыяў, існуючых у Задзіночаных 
Гаспадарствах Амэрыкі. 

На тэй-жа зборцы Др. Я. Станкевіч 
меў чытаць на тэму: «Зь беларускага 
каменнага будаўніцтва ХІ-ХІІ стг.» У 
ўступе чытальнік агульна расказаў пра 
беларускае каменнае будаўніцтва стара- 
вечнае пары і далей разгледзеў камен- 
кыя будынкі места Горадна (ля Нёмну). 

Ня лішнім мо” будзе гэтта зацеміць, 
што ў Беларусі ёсьць тры месты зь ве- 
льмі падобнымі назовамі, Горадзен 
ля Нёмну, Горадна на Палесьсі (ляжыць 
паміж рэкамі Стырам і Гарыняй, паўд- 
нявымі прытокамі Прыпяці) і Горадня 
на Севершчыне (у беларускай Чарнігаў- 
шчЧын?), У нашым друку, бывае, мяіца- 
юць і Горадзен ля Нёмну завуць аб- 
мыльна Горадняй; прымезк таго ўся ака- 
лічная люднасьць завець яго Горадзен. 
Таксама паходзячы з-пад Горадна (зь 
мястэчка Ськідзеля) Макар Косьцевіч у 
сваім вершы кажа: «Наці слаўны Гора- 
дзен стары». 


Чытаньнік паказаў, што было мяшань- 
не і ў навуцы, але накіцага характару: 
мяшэлі самыя месты, а ня іхныя на- 
зовы, наймя ажно да апошняга часу 
ўважалі, што менка ў летапісе аб Го- 
радне з каменнай царквою, каторая 
згарэла ў 1183 г., ды менка аб Горадне 


ААА Да аДааАаа ада ада алсь а айа аа ааааа 


У ДЗЯРЖАЎНЫМ ВЫДАВЕЦТВЕ 
БССР БЯЗЬ ЗЬМЕНАЎ 


(Заканчэньне з 3-яй бачыны) 


З вышэй наведзеных фактаў, зачэрп- 
нутых із савецкіх крыніц, вельмі добра 
відаць, што ў чатыры разы колькасна 
меншы ад беларускага летувіскі народ, 
з тае прычыны, што ня быў звыш двац- 
цаці гадоў пад расейскай акупацыяй, 
мае поўную змогу у шмат разоў больш 
за Беларусаў выдаць і распаўсюдзіць на 
роднай мове кніжак. 


Не на дарэвалюцыйныя беларускія 
выданьні, а на гэтыя яскравыя факты, 
на гэтую галечу й жабрацтва павінен 
быў зьвярнуць увагу міністар Кісялёў, 
і тады-б, кажны, прачытаўшы ягоны 
перадавы артыкул да саракагодзьдзя 
Кастрычніка, мог-бы мець поўную ўяву 
аб «дасягненьнях» выдавецкага руху ў 
БССР, які не да новых вышынь, а да 
заняпаду вядзе наш народ. 

М. Барба 


ў «Слове аб палку Ігаравым» адносяц- 
ца да Горадна палескага, Цяпер-жа да- 
ведзена, што гэтыя менкі адносяцца да 
Горадна ля Нёмну. Архэалягічныя ра- 
скопы ў палескім Горадне не знайшлі 
ніякіх сьлядоў каменнага будаўніцтва; 
прымеж таго ў Горадне ля Нёмну было 
колькі каменных цэркваў і іншых бу- 
дынкаў. 


У 20-30 гадох ХІІ стг. у цэнтры гора- 
дзенскага гораду (цьвердзі, «крепости») 
была памуравана багата прыбраная сьвя- 
тыня, ведамая пад назовам «Дольняе 
царквы». Яна чыста сваеасаблівая, зьзя- 
ючая, колерная, жыцьцярадасная, чым 
вельмі розьніцца ад стродкага выгляду 
сьвятыняў Украіны. Дойліды Зусім чы- 
ста праявілі свой народны смак. Дык- 
жэ тут, казаў чытальнік, ёсьць тое, што 
ўласьціва ўсяму беларускаму царкоўна- 
му мастацтву -- незалежнасьць ад бі- 
занцкага ўплыву. Фасады Дольняе цар- 
квы прыбраныя ўстаўленьнем ізь нячу- 
ванай адвагаю сьцягу вялікіх палірава- 


ных колерных камянёў. Дасьледваньні- 
кі прызнаюць, што будаўнічы гэтае цар- 
квы «быў выдатны архітэктар-мастак». 


У 80-ых гадох ХІІ стг. была памурава- 
ная Барысаглебская царква, званая Ка- 
лоскай, бо стаіць на Каложы, перадме- 
сьцю старсга Горадна, за ракою Гарадні- 
чанкаю. Усе асаблівасьці гэтае сьвятыні 
-- круглыя, стройныя стаўпы, лягкія 
бальконы спабывалі яе прастору хмар- 
насьці й прыцісьненасьці, робячы яе па- 
добную да прасторнае высокае залі. Чы- 
сьленыя вокны ў сьценах і барабане га- 
лавы шчодра залівалі гэтую залю сьвят- 
лом. Дык і ў гэтай царкве горадзенскія 
дойліды яшчэ самастайней і адважней 
паставіліся да свайго заданьня і ўне- 
сьлі навет ў самую кампазыцыю сьвя- 
тыні радасны настрой, вызваліўшы яе 


ча, 


ад суровае хмарнасьці й сьцісьненасьці. 


У трэйцяй чэцьверці ХІІ стг. абарона 
гораду была ўзмоцненая мураванымі ве- 
жамі. Цікава, што вежы таксама былі 
прыбраныя ўстаўленьнем колерных ка- 
мянёў. 

Дасьледвальнікі прызнаюць, што па- 
мяткі горадзенскае архітэктуры ясьню- 


ЦНС ЦАНЕ 


АПН уш ПАНА З Ў ЎЎ З Ў А А 


Золіжаюццае Каляднія Сьвяты! 
А найлепшым падаркам на гэтыя 
Севяты ёсьць беларуская кніжка 
Выдавецтва , Бацькаўшчыны"! 


шш аЦ  НН Ў ЎЎ ЗН АННА 


цыі прыняла ўдзел у парадзе й злажы- 
ла вянок красак ізь бел-чырвона-белай 
істужкай ля памятніка Нязнанаму Жаў- 
неру. 

М. Б. 


У МЮНХЭНЕ 


1-га сьнежня беларуская калёнія Ў 
Мюнхэне ўрачыста адзначыла 37-ыя 
ўгодкі Слуцкага Паўстаньня, 


У царкве сьв. Паўла, дзе звычайна ад- 
бываюцца беларускія Багаслужбы, а. Са- 
лавей адслужыў адмысловы малебен, а 
таксама паніхіду па паўшых героях- 
случчакох і наагул усіх тых, іцто жыць- 
цё сваё склалі на аўтар Бацькаўшчыны. 

Урачысты сход мясцовае калёніі, што 
адбыўся ў залі пансіёну «Мар'яндэль», 
адкрыў сп. Кабыш. У сваім уступным 
слове сп. Кабыш падчыркнуў асабліва 
два моманты Слуцкага Паўстаньня: яго 
народнасьць і адданасьць ідэі БНР. 


Тут-жа была праслуханая адмысловая 
аўдыцыя беларускай сэкцыі радыя 
«Вызваленьне», прысьвечаная Слуцкаму 
чыну й перададзеная на бацькаўшчыну. 

Найграныя на йстужку з кружэлак бе- 
ларускія народныя песьні ў выкананьні 
выдатнага беларускага сьпевака Забэй- 
ды-Суміцкага выклікалі нязвычайнае 
захапленьне прысутных. 


Вядомыя беларускія паэты, што пра- 
бываюць цяпер у Мюнхэне --. Уладзімер 
Дудзіцкі й Рыгор Крушына -- на прось- 
бу прысутных чыталі свае некаторыя 
творы патрыятычнага зьместу. Асаблі- 
вую ўвагу прысутных зьвярнуў урывак 
Зь нядрукаванай яшчэ патрыятычнай 
паэмы «Прысяга» Ул. Дудзіцкага, 


Такім чынам, скромна, але ў цёплай і 
дружнай атмасфэры, мясцовыя Белару- 
сы адзначылі гэтую сьвятую для бела- 
рускага народу дату. 


г. 
Ыы ада АД УІ У ЎЎ ЎЎ ЎЧ 


УВАЗЕ БЕЛАРУСАЎ КАТАЛІКОЎ 


ВБедамы беларускі рэлігійны й грамадз- 
кі працаўнік ксёндз Франціш Чарняўскі 
собскім коштам перавыдаў фатаграфіч- 
ным спосабам выдадзены ў 1927 годзе ў 
Більні 


«КАРОТКІ КАТЭХІЗМ 
для БЕЛАРУСАЎ--КАТАЛІКОЎ», 


апрацаваны кс. др-ам Я, Рэшэцям. 

Жадаючыя атрымаць гэтую кніжачку 
мегуць зьвяртацца па адрасы кс, др. Я. 
Рэшэця або кс. Ф, Чарняўскага, Якія ні- 
жэй падаюцца: 


Ееу. ]. Веўес 
5ё. Ртосоріце АББеу 
І.ізІе, Шіпоі5, С. 5. А. 
ВЕеу. Е. Сетпіайзскі 

122. УІіеё Воціу. 
Сороез, М. У. (. 5. А. 


ПОШУКІ 


Зайка з Запольля (Косаўшчына), які 
пасьдя вайны жыў у лягеры Вайдэн, 
шукае Рыгор Зайко, які жыве ўжо каля 
40 год у Канадзе. Весткі просіцца слаць 
на адрае: МіКоІа бепасі, 213 Ептегсоп Ауе. 


Гопа4са, Опі. Сапада 


сенька сьветчаць, што ў Горадне выт- 


варалася школа будаўніцкага мастац- 
тва. 


Дойліды іншых беларускіх земляў 
добра зналі горадзенскія спосабы ка. 
меннага будаваньня. Гэтак, прыкладам, 
калі ў Аўручу княжыў Рурык Расьціс- 
лавіч, дык ягоны знамяніты дойлід, 
Пётра Міланег, муруючы царкву сьв. 
Васіля ў канцы ХІІ стг, прыбраў яе 
фасады ўстаўленьнем колерных камя- 
нёў. 

Архэалёт-архітэктар М. Варонін пе- 
раканаўся, што Горадзен ня быў адзі- 
ным беларускім местам у Ўзьнёманскім 
краю. «Датулешнія даныя прасьцяг ста- 
равечных гарадзішчаў і пра найбольшае 
зь іх у Ваўкавыску» паказваюць, што 
дальшыя архэалягічныя раскопы яшчэ 
белей выясьняць культуру мескіх цэн- 
траў ХІ-ХПІ стг. гэтае часьці Беларусі. 
Варонін правільна зцаніў вялікае зна- 
чэньне беларускіх местаў ХІ-ХПІ стг. 
Узьнёманьня дзеля ўмацаваньня й куль- 
туры Вялікага Княства Літоўскага, што 
пасьлей арганізавалася гэтта, дадаў чы- 
таньнік, задзіночанага беларускага гас- 
падарства. 

Пр. М. 


ПШІНВНЦНАНЦНН НАН 


Да ўсіх Беларусаў 


Дарагія Суродзічы! 


Для бальшыні з нас мінула ўжо два- 
наццаць год ад таго часу, калі мы пакі- 
нулі Беларусь, каб шукаць новых шля- 
хоў жыцьця й змаганьня, новых магчы- 
масьцяў і далей ходацца з чырвоным 
камунізмам, што тады яшчэ раз паняво- 
ліў нашую Бацькаўшчыну. 


Ці мала гора пазналі мы па розных 
закутках і лягерах, пакуль паўладжва- 
ліся ў вольным сьвеце. Прыйшлі мы ў 
гэты вольны сьвет як палітычныя эміг- 
ранты, шукаючы ў ім не дабрабыту, а 
шляхоў да змаганьня як мага за вызва- 
леньне Беларусі. 


Зусім аб'ектыўна трэба сьцьвердзіць, 
што прамінулых гадоў мы тут не змар- 
навалі, бо вольны сьвет, які рыхтуецца 
да загрудкаў з камунізмам, ведае ўжо й 
наіцую праблему змаганьня за незалеж- 
насьць. Нельга аднак не адзначыць, што 
дасягненьні ў нашай палітычнай працы 
маглі-б быць куды большыя й лепіцыя, 
калі-б кажны з нас, палітычных эміг- 
рантаў, шчыра выкарыстоўваў усе маг- 
чымасьці й свае здольнасьці для справы 
папулярызацыі беларускае незалежніц- 
кае ідэі. 


Аднак, нажаль, трапляюцца між намі 
й такія адзінкі, што, здабыўшы сабе ма- 
тар'яльны дабрабыт, забыліся зусім на 
незалежніцкую ідэю. Здараюцца й гэт- 
кія, што чураюцца сваіх грамадзкіх ці 
палітычных арганізацыяў, быццам не 
пагаджаючыся зь іхнаю палітыкай, а 
запраўды -- дзеля таго даляра ці фунта, 
якога час-часом просяць гэтыя аргані- 
зацыі. 


Кажная грамадзкая, а пагатоў палі- 
тычная праца патрабуе паважных фі- 
нансавых рэсурсаў. Рада Беларускае На- 
роднае Рэспублікі ўжо колькі год таму 
стварыла ФОНД БНР, ішцто зьбірае ах- 
вяры ад усяе беларускае палітычнае 
эміграцыі. Дзякуючы ахвярнасьці баль- 
шыні нашых суродзічаў, каса «Фонду 
БНР можа пакрываць хоць сама канеч- 
ныя выдаткі, зьвязаныя зь дзейнасьцяй 
Рады БНР. 


Набліжаюцца 40-ыя ўгодкі абвешчань- 
ня незалежнасьці Беларусі. Уся нашая 
эміграцыя як мага стараецца штогоду 
ўрачыста адзначыць дзень 25 сакавіка, 
а 4д-ыя ўгодкі яго напэўна пастараец- 
ца адсьвяткаваць як найбольш урачы- 
ста. 


Дык Сакратарыят Фінансаў Рады БНР 
гэтым Зьвяртаецца да ўсяе беларускае 
эміграцыі з просьбай канкрэтна прычы- 
ніцца да гэтага адзначэньня 40-ых Угод- 
каў незалежнасьці Беларусі празь фі- 
нансавае падтрыманьне Фонду БНР. 
Кажны суродзіч, падтрымваючы фінан- 
сава Фонд БНР, гэтым самым дало- 
жыцца да стварэньня лепшых магчы- 
масьцяў для дзеяньня ворганаў БНР, 
якія, не зважаючы на ўсе цяжкасьці й 
перашкоды, упорыста працуюць на даб- 
ро нашае незалежніцкае ідэі. 


Панявольнік Беларусі, маскоўскі ка- 
мунізм, ужо ад году рыхтаваўся да ад- 
значэньня 40-ых угодкаў свае кастрыч- 
ніцкае рэвалюцыі. Нашыя суродзічы на 
Бэцькаўшчыне, жывучы ў ведамых нам 
абставінах, змушаюцца да катаржнае 
стаханаўшчыны ў Зьненавіджаных кал- 
гасах. Паэтаў і пісьменьнікаў тураць на 
заказ выхваляць «райскае жыцьцё». 
Рыхтаваньне да 40-ых угодкаў таго ка- 


ААА ЎЎ ЎЎ ЎЎ Ў 


АБВЕСТКА 


ЗБМ у Клыўлэндзе гэтага году выдае 
прыгожыя каляровыя калядныя карткі. 
Будзе 17 розных, каштуюць таксама, як 
і амэрыканскія. Заклікаем паважанае 
грамадзтва набываць беларускія карткі, 
чым кажны дапаможа ў выданьні вялі- 
кага «Беларускага Песеннага Зборніка». 

Таксама просім купляць насьценную 
Пагоню, даход пойдзе на тую-ж самую 
мэту. У кажнай беларускай хаце паві- 


нен быць беларускі нацыянальны тэрб 
-- Пагоня. 


Заказы можна накіроўваць на прад- 
стаўніцтва «Б-ны» ў Клыўлэндзе. 


Кіраўніцтва 





УВАГА! 
ДА НАШЫХ СУРОДЗІЧАЎ 


Пачынаючы ад 6-га лістапада г. г. 
беларускія праграмы радыя «Вызва- 
леньня» пашыраюцца з дваццаці хвілін 
да паўгадзіны і паўтараюцца 20 разоў у 
пару. г. 

Беларускія праграмы перадаюцца (па- 
водля заходня-эўрапэйскага часу): ад 
5,.00 до 7,00 гадз. раніцы й ад 23,00 да 1,.99 
ночы на хвалі 41 мэтраў; ад 9,00 да 11,09 
на хвалі 31 м.; ад 11.00 да 12.00 на хва- 
лі 25 м.; ад 21.00 да 23.00 на хвалі 49 
мэтраў. 

У Заходняй Эўропе беларускія праг- 
рамы добра чутныя ў раньніх гадзінах. 


Беларуская Рэдакцыя Радыя 
«Вызваленьне» 


стрычніка каштавала нашым суродзі- 
чам шмат здароўя, гора й сьлёзаў. І ад- 
на там надзея ў іх на Бацькаўшчыне на 
нас, на беларускую палітычную змагар- 


ную грамаду ў вольным сьвеце. 


Сакратарыят Фінансаў Рады БНР вет- 
ліва просіць кажнага Беларуса й кажную 
Беларуску, што працуюць і зарабляюць 
на эміграцыі, канкрэтна прычыніцца да 
адзначэньня 40-ых угодкаў 25 сакаві- 
ка, што неўзабаве надыходзяць. Няхай 
кажны зробіць магчымы яму грашовы 
ДАР САКАВІКА ў Фонд БНР, прычы- 
няючыся гэтым самым да забясьпечань- 
ня болыцых магчымасьцяў для ка- 
рысьнейцага й шырэйшага дзеяньня 
ворганаў БНР. 


Ахвяры Дару Сакавіка будуць зьбі- 
раць па беларускіх асяродках на пад- 
пісныя лісты прадстаўнікі Фонду БНР. 


Суродзічаў, што пражываюць паза 
беларускімі асяродкамі й да якіх прад- 
стаўнік Фонду БНР ня зможа дайсьці з 
падпісным лістом, просіцца ветліва слаць 
ахвяры на адрыс аднаго зь ніжэй па- 


дадзеных скарбнікаў Фонду БНР. 


С-) В. Кажан 
Скарбнік Рады БНР 


Адрысы скарбнікаў Фонду БНР: 


МІ. У. Кагап, 56 І одсуооа Ауе. 
Зіапбога, Сопа. О5А. 

МІ. К. АКиІа, 57 Віуегдзіе Аўе. 
Тогопіо, Опі, Сапада. 

МІ. А. Г.азацк, 174, ЕіпБогопер Ва. 
І спдоп 5. У. 10, Епеіава. 

7. В. У., 1, 5уій бйееі, 
Могірсоіе, Уісіогіа, АцсігаНа, 





тазы ананасы: 


ШЫЯ ПРАДСТАЎНІЦТВЫ 


АНГЕЛЬШЧЫНА: 


Ме. Аіекзап4ег І.азгак, 97 Мосіте 
Ратк Ва, І.опдоя, 5. У. 6. 


АРГЕНТЫНА: 
Азссіасіса ВіеІогаза еп Іа Агеепіпа, 
СаПе Сотопе! баусз 2877, Уаіерсіа 
АІзіпа, р-сіа Ваепоз Аітес. 
АЎСТРАЛІЯ: 
Ме. А. УазЦепіа, 39 Едауіа 5. 
СгоуЧоа, Х.. 5. “УУ. 
Ме. А. Могоз, 109 Мотгізоп Ва, 
Міаіапа Тупсцов, Уезіет АпвітаНа. 
Мг. М. Раіазрак, 14 біееі! бі, 
зроб ч“004-МеіБоцгае, Уіе. 


БРАЗЫЛІЯ: 


С. СітабеўсуЕ, Ргаза 76, Тігібеліее, 
Сцгібра -- Рагапа. 


ЗАДЗІНОЧАНЫЯ ШТАТЫ: 
М. І., Віеіепіе, 2042 УУ. 51, Раці 
Ауе, СРісавго 47, Шіпоі5. 
Ме. В. Рапйоуісі, 303 Ноуага 5, 
Меч Вгцазугіск, М. ]. І 
МІ. ОІ. Рапіес, 814 Втауюп Ауе. 
СІеугІапа 13, ОБіс. 


КАНАДА: 
Міз, М. Ака, 57 Віуегааіе Ауе. 
Тогопію, Опі.. 


НОВАЯ ЗЭЛЯНДЫЯ: 
Ме. Магіап Кагапіейскі, 88 Нетсч- 
Іе5 Гтгаууе, ВохЬБше -- Нудго, 


ФРАНЦЫЯ: 
Мт. У. Міскіеуіё, 47, Ва че Вегопя 
ЗагітоцуШе (5. еі О.). 
Ме. М. “У. Казіеіза, 9, Вие 
баіуапі Воцраіх (Мог). 








УВАГА, БЕЛАРУСЫ АЎСТРАЛІІ 


У сувязі з адмыслевым зваротам да 
беларускае эміграцыі ў справе ДАРУ 
САКАВІКА БНР, просіцда 
ўсіх нашых суродзічаў якім ня будзе 


на Фонд 


прадстаўлена падпісная ліста слаць гро- 
шы на наступны адрасе: 


7. В. У. 
1, 5 5, 
ХМогіісоіе, Уісідгіа 
АпзігаПіа, 


ааааааааааааааааааааааааааааааааадааааадаадададааадАаа ай 


рувірмр 


Беларускі тыднёвік палітыкі, культуры 





й грамадзкага жыцьця. 
Выдавец: Уладзімер Бортнік 
РЭДАГУЕ КАЛЕГІЯ 


Артыкулы, падпісаныя прозьвішчам 
або ініцыяламі аўтара, не заўсёды выра- 
жаюць пагляды Рэдакцыі. НКезамоўленыя 
рукапісы зазад не зварочваюцца. Рэдак- 
дыя адказвае на лісты тольеі пасьля 
далучэньня паштовае маркі або міжна- 


роднага паштовага купону. 


